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“‡³KŞ @‚μ}ˆg·N “ ³̂h\³}J m[μ‡²JØ ”D³…̧CKÒS¸ 
SECOND SUNDAY OF THE RESURRECTION 

WHICH IS CALLED “NEW” 
 
 
 

¯“PÕ³@¼J “ˆ³²\²g‚g¸ 
 (PSALM 96) 

 
 

Priest:  O sing unto the LORD a new 
song  *  Hallelujah,  hallelujah,  yea 
hallelujah * O sing unto the LORD a 
new song (Hallelujah)    
 
 

« “‡³KØS “ˆ³SO²D„‡· ”[³‚h³c OTD¸„¸ 
« M[³O²dcμĻ@μ M[³O²dcμĻ M[³O²dcμĻ 

« “‡³KØS “ˆ³SO²D„‡· ”[³‚h³c OTD¸„¸

Response:  Sing  unto  the  LORD,  all 
the earth. (Hallelujah)  
 

« ”s³@¸ MºdÓ_ ”[³‚h³c OTD¸„¸

Priest:    Sing  unto  the  LORD,  bless 
his name (Hallelujah)    
 

« Mhμ…c¸ O_²‚·C¸N ”[³‚h³c OTD¸„¸

Response:  Proclaim  his  salvation 
from day to day. (Hallelujah) 
 

« Mlμ}³O²w fO±\c fO±[ mg» N‚D¸o¸

Priest:   Declare his honor among  the 
nations (Hallelujah) 
 

« L‚μ~³[²@ ”hμ°hţC Os³ˆ¸„@·

Response:  His  deeds  among  all 
peoples. (Hallelujah)  
 

« •N°KÒ³D²³s ”h°μhs¸ jN±Md`²C²N¸

Priest:    For  the  LORD  is  great,  and 
greatly glorious (Hallelujah)    
 

« E²W³ UD¸…¸gN¸ ”[³‚g³ O²CºèJ eXg·

Response:  Fearful  above  all  gods. 
(Hallelujah) 
 

« “M°μcÓ@¸ jN±Md_ es¸ e\²SJÒŅ

Priest:  For all the gods of the nations 
are vain (Hallelujah) 
 

«jO±k@· m\²~[²‚o ”h°μhs¸J “M°μcÓ@¸ jN±Md_²J eXg·

Response:  The  LORD  made  the 
heavens. (Hallelujah)     
 

« KÒD¸s» ”\³ḩ„ ”[³‚g³

Priest:    Brightness  and  glory  are 
before him (Hallelujah)    
 

« ZLOg³KÒ³} ”T³C²O²„N “O³[²P
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Response: Power and glory are in his 
sanctuary (Hallelujah) 
 

«M„μK~h¸C “ˆ³SO±Dº„‡·N ”l³„O²s

Priest:    Give  unto  the  LORD,  O 
families of nations (Hallelujah) 
 

« ”h°μhs¸J “ˆ²³C²³„¸ ”[³‚h³c OC²Ļ

Response: Give unto the LORD glory 
and honor (Hallelujah) 
 

« @‚Ó~³[²@N “ˆ³SO±Dº„‡· ”[³‚h³c OC²Ļ

Priest:  Give unto the LORD honor of 
his name (Hallelujah) 
 

« Mhμ…c¸ @‚Ó~³[²@ ”[³‚h³c OC²Ļ

Response:  Bring  offerings,  and  go 
into his courts. (Hallelujah) 
 

« •N³KÒ³c OcO±sN ”lμC³O²} OcO±~„

Priest:    Worship  the  LORD  in  the 
court of his sanctuary (Hallelujah)   
 

« M„μJÒO²}J “‡³KÒ³C ”[³‚h³c NJÒO±HÒo

Response:  Let  all  the  earth  tremble 
before him (Hallelujah) 
 

« ”s³@¸ MºdÓ_ ZLOg³K³²} mg» rN²P‡

Priest:    Say  among  the  nations,  the 
LORD reigns (Hallelujah) 
 

« aÒd·g»@¸ ”[³‚g³J ”h°μhs¸ ˆ²\Cμ N‚g¸@·

Response: He  establishes  the world 
so  that  it  cannot  be  moved  
(Hallelujah) 
 

« rN²P‡ —ÓJ e\Cμˆμc Mºl³}»‡²@̧N

Priest:    He  will  judge  the  nations 
with equity (Hallelujah) 
 

« “‡²³N²{[²ˆ²C¸ ”h°μhţc jN²KÒk

Response:  Let  the  heavens  rejoice, 
and let the earth be glad; (Hallelujah) 
 

« ”s³@¸ zN²JÒ‡±N¸ ”\³ḩ„ jN±KTk·

Priest:    Let  the  sea  exult  in  its 
fullness (Hallelujah)    
 

« LAμ#dμhC¸ ”h³[¸ PN¸‚k·

Response: Let the fields flourish, and 
all that is in them (Hallelujah)   
 

«m[MμC ˆ²[²@J e_²N “ˆ³²dÓ~°Ş ml³…°s¸ˆ²k·

Priest:  Then shall all the trees of the 
wood sing praise (Hallelujah) 
 

« ”D²³s³J ”l°μdÓ[²@ jN±Md_ jO±TDº…¸k m[KÕ[L³N

Response:  Before  the  LORD  who 
comes to judge the earth (Hallelujah) 
 

« ”s³A¸#c Mºk³KÒ³hc¸ “‡ºμ@³J ”[³‚g³ fKÒ³}
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Priest:   He  shall  judge  the world  in 
righteousness (Hallelujah)    
 

« “‡²³O²~[²JQØC e\Cμ‡μ j@º·J³

Response:  And  the  nations  in  truth 
(Hallelujah) 
 

« “‡²³O²lh³[M¸C ”h°μhţcN¸

Priest:   Glory be to the Father and to 
the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 
(Hallelujah) 
 

« ”„³JÒO²}J ”S³N²‚cN¸ @‚ÓD²c¸N ”C²³A¸#c ”T³C²O²„

Response:  From  everlasting,  to 
everlasting,  amen  and  amen. 
(Hallelujah) 
 

 « m\gμ@³N m\gμ@³ id¸t³c ”g³KÒ¸sN¸ id¸s³ mg»

Hallelujah, hallelujah, yea hallelujah   « M[³O²dcμĻ@μ M[³O²dcμĻ M[³O²dcμĻ
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



4 

”`μl}¸J “ˆ²´\²kO±s 
The Anthem of the Chancel (Sanctuary) 

 
 
 
It  has  become  the  cornerstone.  Your 
resurrection, O our Lord, became  life 
for  the  race  of  men  which  was 
perishing,  for  they  rose up and were 
given new life and acquired salvation 
through the great power of the Cross.  
They  put  aside  and  rejected 
paganism  and  the  entire  error  of 
idols,  and  they  bowed  down  and 
worshiped  the  one  Being  who 
delivered  the ages  through his  living 
Son. 
 
He asked you for life, and you gave it 
to  him.  Your  resurrection,  O  Christ, 
became life for the race . . . . . . 
 
Glory be to the Father, and to the Son, 
and  to  the  Holy  Spirit;  from 
everlasting,  and  for  ever  and  ever.  
Amen. 
The  Cross  of  Light  appeared  to 
Constantine  in  the  heavens  as  the 
commander went  at  the  head  of  his 
army  to  battle,  and  the  ranks  of  the 
pagan worshippers of creatures were 
shaken  and  dismayed;  and  they  left 
the error of paganism and worshiped 
and honored the Cross. 
 

¯ Ó̃_²J @‚Óh³C ¯”`μl}¸J 
”\μ°#Ş j‚è#g³ ^Òˆ³h#\³#} ®”l³\³lC·J M„μ‚μc ‡²N³¹L ZL¹ 
O#h»#}³J ¯“N³»L¼ KÒ#\²#C±@¸J ”#…³°#k³@¼J ”p³lH×c ¯‡²N³¹L 
¯”D²³\²czJØ ”C³è Mdμ\T¸C Ol³»#} ”\μ°ŞN Oh#Ţ#k¸‡²@·N 
MºdÓ_ ]#\̧#sO²WN ¯“‡²³O²x#lŞ NKÒ³#„»N¸ O#T»d¸#„N¸ 

¯”[³ˆ²#[²@ KÒ#T¸c NKÒ#H×#o»N¸ O#_»‚è#C²N¸ ¯@μ#_²ˆ¸#wJØ 
®”hμ°ds³ |»‚èw ”\³Ş L‚μD²C¸J 

 

”#\μ°#Ş j‚è#g³ ^Òˆ³h#\³} ¯Mcμ º̂C²M¼»[¸N aÒcÓ»A¸„ ”\μ°Ş 
O#h»#}³J ¯“N³»L¼ KÒ\²C±@¸J ”…³°#k³@¼J ”#p³#lH×#c ¯‡²N³¹L 
¯”D²³\²czJØ ”C³è M#dμ#\#T¸C Ol³»} ”\μ°ŞN OhT¸k¸‡²@·N 
Mº###dÓ#_ ]#\¸#sO²WN ¯“‡²³O²xlŞ NKÒ³„»N¸ OT»d¸„N¸ 
¯”[³ˆ²#[²@ KÒ#T¸#c NKÒH×#o»N¸ O#_»‚è#C²N¸ ¯@μ#_²ˆ¸#wJØ 

®”hμ°ds³ |»‚èw ”\³Ş L‚μD²C¸J 
 

¯Z²O#S³‡²@·J A#####ÓLO²#l#J ”##D²³##\²##cz  ¯U#D¸#„¸ 
bPÕº@³ ˜Ó\Ş B±è aÒ[@¸ ¯”\³ḩ…C¸ nO±l\²XlXØoO²~c 
Z²°MdC¸‡²@·N r°P³N ¯”C²³‚Ó~c¸ Lˆμ[²‚…g¸ ƒ‚μC ¯“N³»L¼ 
¯“ˆ²³#[³#D·#c Z°KØHÒ#ºo³ ”#°xμ#l#ŞJ ¯jN±M###[°JØO²#G 
NKÒH×###o»N¸ ¯“‡²³O²#x#l#ŞJ ]#\¸#sO²W O#\²#w»@¸N 

¯•N²‚~»[¸N ”D²³\²c{c¸
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”lμ[´}· 

The READINGS

Isaiah 55:4‐end 

The reading from the Prophet Isaiah:  
Bless, O my LORD. 

“Behold, I made [David] a witness to 
the peoples, a leader and commander 
for  the  peoples.    Behold,  you  shall  
call  nations  that  you  know  not,  and 
nations  that  knew  you  not  shall  run  
to   you,   because   of   the   LORD   your 
God,  and  of  the  Holy  One  of  Israel,  
for he has glorified you.     
ʺSeek  the  LORD  while  he  may  be  
found, call upon him while he is near; 
let  the  wicked  forsake  his  way,  and  
the unrighteous man his thoughts; let 
him  return  to  the  LORD,  that  he  may  
have  mercy  on  him,  and  to  our  God, 
for  he  will  abundantly  pardon.    For  
my  thoughts  are  not  your  thoughts, 
neither  are  your  ways  my  ways,  says  
the   LORD.    For   as   the   heavens   are 
higher than the earth, so are my ways 
higher  than  your  ways  and  my  
thoughts than your thoughts.   
ʺFor  as  the  rain  and  the  snow  come  
down   from   heaven,   and   return   not 
thither but water the earth, making it 
bring forth and sprout, giving seed to 
the  sower  and  bread  to  the  eater,  so  
shall my word be that goes forth from 
my  mouth;  it  shall  not  return  to  me  
empty,  but  it  shall  accomplish  that 
which  I  purpose,  and  prosper  in  the  
thing  for  which  I  sent  it.  ʺFor  you 
shall go out in joy, and be led forth in 

¯”h³cÓO²„ - 4 ®Mk ”\³t„̧@μ 
]°#Ş@¸ ®”\³t„̧@μJ L‡μO²\²D²k OdÓ„N¸ OC²‡μ 

«Z‚h³_²‚·C¸ 

i\²_L³ ®^ÒO²####l#C²·M¼[³ i#}¸ ”#xμ#\·°#XØc @J³Mo³ “L³ 
—ÓJ ”xμ#\·°#WØ ‡‚·}³ ˆC·J %“ˆμ°#d¸h·c ”k³‚ÓCKØgN 
^ÒO²##c ]²#sK#[³ —μJ ”##xμ#\·°#WØN ® Ò̂O²#c u#[²K#[¼ 
”######[³‚g³J ˆ·S³ ‡O²C ®]²XSÓ ˆC· ^ÒO²dp`·c 
%^ÒN²‚#~·#S³ i}¸J e[μ‚Óp[²J ”##…³[²K}¸N ®^ÒN²McÓ@̧ 

jO±#_²OcÓ U#`·¾#„ÃO²gJ mḩ[²@N ®”[³‚h³c jO±gAtμW³ 
D²·„³ ˆ###C· ®MlμC·O²}J mḩ[²@N %Mcμ jO±g@‚μ} 
ˆ####C·N ®Mdμ\²³S —ÓO³s³ ”…³k³@¼N ®MSμN²@ ”\³X³Ş 
q`·cN ®Mdμs¸ ”hμS̧ jK×D²s³ ˆC·N ]²dp`·c @·J³ 
”l³#[¼ —μ ]²°d\²³SJ ED³o³ %”#~³D²³…c· K[·Qg¸J jM¸cÓ@̧ 
aÒ####[@̧ ”#l³#[¼ —μ Z²ˆS³N²@N ®jO±_²OdÓ#\²³#S aÒ#[@¸ 
aÒ#[@¸ ED³o³ %”[³‚g³ Mdμ[¼ @‚Óg³ACμ jO±_²N ³̂S³N²@ 
”##l³[¼ ”g·³ ”_²³JL³ ®”s³@¸ mg» ”\³ḩ„ MºdÓ[¼ “ˆ³gÓJ 
m#########g» ]²°d\²³SN ®jO±_²Nˆ³S³N²@ mg» Z²ˆS³N²@ 
”H³c‡¸N @‚ÓXg· —μz³J ]²_²@J³ ED³o³ %jO±_²OdÓ\²³S 
“ˆμ…g¸ ”#_μ —Ó@· ®@·J³ —μ ”g³ˆ³cN ®”#\³#ḩ#„ m#g» 
® Ó̃G× m#\·#HÞ#g¸N ˜μ#[²zL³ ”#C²³M¼#[³N ®”###s³A¸#c 
”##h³#T#çN ®”#s³N±P³ ”#}³ ”#s³PØ‚#Ç e#C²·M¼#[³N 
@‚ÓDŞ “NμL³ ˆ############C· ”_²³JL³ %“ ³̂cO²_²Ahμc 
]²#######dp ·̀c @·J³ —μN ®]²gO²w mg» MdμXd·wJ 
NLº ig·‡¸N mt·C³J Z²Klg· KD²·s³ j@· —Ó@· ¯”#~³\²xo 
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peace;  the  mountains  and  the  hills 
before  you  shall  break  forth  into 
singing, and all  the  trees of  the  field 
shall clap their hands.   
Instead of the thorn shall come up the 
cypress;  instead  of  the  brier  shall 
come up the myrtle; and it shall be to 
the LORD for a memorial,  for  an 
everlasting  sign  which  shall  not  be 
cut off.ʺ   

ˆC· “‡³N²KT³C ED³o³ %M[²μJ ‡O²C Z²J×O²„J Z²Klg· 
®jN±ˆ#\²#cÆP@³ ˆ#C· ”#h³#dÓ#…#CN jN±ˆ#\²#X#d#w³ 
fKÜ####}³ ]²#S{#w³ ˆ#C· “ˆμ#\³#gN²N ”#kμ³O²#WN 
“ˆ³#„J×J ”###lμ°dÓ#[²@ –#\d¸_J @‚Ó~S·N ¯jO±_²Nˆ³w³ 
”[³‚C³ ˆC· @ÓO³\²}J ”#D³GÕ mg»N ¯”xμ#°_̧¾ ]²Tg³ ˆC· 
¯”o³@³ @‚μC³ ˆ#C· @Ó‡z³J ”D³GÕ m#####g»N ®“‡³N²‚C 
id¸s³J ”~³l…¸\²lcN ”h³„· ”##}³ ”[³‚h³c “NμL³ ˆC·N 

«f‘·‡³ —ÓJ
 
 
 
 

Continue, 

From the Acts of Apostles, Bless, O 

my Lord. 

Acts 4:32‐5:5 

 

  Now  the  company  of  those 

who believed were of one heart and 

soul, and no one said that any of the 

things which  he  possessed was  his 

own,  but  they  had  everything  in 

common.  And with great power the 

apostles gave  their  testimony  to  the 

resurrection  of  the  Lord  Jesus,  and 

great  grace  was  upon  them  all.  

There  was  not  a  needy  person 

among  them,  for  as  many  as  were 

possessors  of  lands  or  houses  sold 

them,  and  brought  the  proceeds  of 

L‚μD²Ş 
«Z‚h³_²‚·C¸ ]°#Ş@¸ ®”Tμ°\²d„JØ q\²p_‚èw OdÓ„ 

 

6 - 1 ®L ¯”h³cÓO²„ - 32 ®J ®q\²p_‚èw 
 

@K³S NN³L¼ ”lμg·N²LJ ]²#k@³ –#\#ḑ`c “N³L¼ ˆ#[²@N 
“N³L¼ ‚g·@³ —μ –\l¸g· KÜŞ aÞ[²LN ®”D³c· KÜŞN ”l³G³ 
e_ —Ó@· ®Mº#####dÓ[¼ M#[²μJJ “N³L¼ ”\³l}·J “ˆ³cN·J³J 
%“N³L¼ “O³####G³J jN±M¼###c “N³L¼ ˆ#[²@J Z²K#l#g· 
“‡³N²JMo³ ”Tμ°#\²d#„ NN³L¼ ]C²M¼[³ @ÓO²G ˜Ó\T¸CN 
ˆ######~̧#x³#„³N ®”T³\²…g rO±…[²J Lˆμh\³} ‡O²C 
“N³L¼ ˆ###\çN %–\d¸_ es ̧“N³L¼ ˆ[²@ “‡³O²G 
“N³L¼ ˆ#[²@J ]²k@³ ED³o³ ¯”~³\²lo –[O¸G³ KÜŞ vN²@ 
NN³L¼ Z²ˆ\#g³N NN³L¼ ]²lCP³ “ μ̂°C³N ”lμ°dÓ~Ş jN±M¼c 
]²C²ˆ###g³N %”l³CN²P “N³L¼ ƒA·w³J Z²Klg·J ”h³\²W 
“N³L¼ ƒA·w³N ®”#####Tμ°#\²d„J “ˆμ°#dÓ}@¸ fKÜ}³ NN³L¼ 
%”~³\²lo “N³M¼[²J Z²Klg· aÒ[@¸ ”…³k³@¼ e`c ”C²³L¼O²[ 
”D²³k‚Ç ”Tμ°###\²d„ mg» ”[³‚}· Mdμ…w·J NLº yo·O[³ 
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what  was  sold  and  laid  it  at  the 

apostlesʹ  feet;  and  distribution was 

made to each as any had need.  Thus 

Joseph  who  was  surnamed  by  the 

apostles  Barnabas  (which  means, 

Son  of  encouragement),  a  Levite,  a 

native of Cyprus, sold a field which 

belonged  to  him,  and  brought  the 

money  and  laid  it  at  the  apostlesʹ 

feet.   

 

  But  a  man  named  Ananias 

with his wife Sapphira sold a piece 

of  property,  and  with  his  wifeʹs 

knowledge he kept back some of the 

proceeds,  and  brought  only  a  part 

and  laid  it at  the apostlesʹ feet.   But 

Peter said,  ʺAnanias, why has Satan 

filled  your  heart  to  lie  to  the Holy 

Spirit  and  to keep back part  of  the 

proceeds  of  the  land?    While  it 

remained unsold, did  it not  remain 

your  own?  And  after  it  was  sold, 

was it not at your disposal? How is it 

that you have contrived this deed in 

your heart? You have not lied to men 

but  to God.ʺ   When Ananias  heard 

®”#D³#c·J “ˆ³#d#C¸²M¼#[³J ”k³N±‚C ”h³G×¾N²‡ ƒA·w³J 
M#####cμ “N³L¼ ˆ[²@ %nN±‚wO}·J @Ó‡@̧ mg» ”[³O³cμ 
®Mº#}³L³ M#cμ‘‡μO²#gN M####cμ ”#l³#CN²PN ˜Ó#~#Ş 
ˆ####[²@N %”Tμ°\²d„J “ μ̂°dÓ}@¸ fKÜ}³ MdμC²‡·O²gN 
Lˆμ##### ²̀C¸N ”\³ll³Ş Mhμ„· ”k³‚¼Sμ@¼ ”…³k³@¼ KÜŞ “N³L¼ 
M##dμ~·„N %M#dμ~Ş “N³L¼ ”l³CN²P ®@‚Ó\²x„¸ Mºh³„· 
“ˆ³…#\²#s K_̧ ®McμA„μO²WN Mºh³\²W mg» ”h³_KÜŞ 
“P³N²P “L³@³J m###g» Mcμ‘‡μO²gN ®Lˆμ`²C¸ M\²μC “N³L¼ 
L‚μ#g·@¼N  %”Tμ°\²d„J “ μ̂°dÓ}@¸ fKÜ}³ MdμC²‡·O²gN 
”_²³JL³J Mº#####dÓ#[¼ Z²JO²g ¯”\³ll³Ş ®jO±th„· Mcμ@· 
”###S³N²‚C ˆd·GJ³J ”}³ ® Ò̂O²Dc· Mcμ μ̃g ”l³X³o³ 
—μ ?˜Ó~ŞJ ”}³L³J “PÕN²°P m###g» ˆ…·W³N ”„³JO²}J 
ˆ¼C³ mg»N ®“ ³̂lC·N²P ”…³\w³J fKÜ}³ mg» Ò̂O²[²J “N³L¼ 
^ÒO²c “N³L¼ ˆ#########[²@ @μKg· “ˆ³lC·N²P MºdÓ…w·J 
^ÒO²#####d#C²‡·O²g Z²JO±h}³ ¯Mºh³\²W es¸ “‡³O²}L³ 
^ÒO²#####dG×N²J —Ó ?Z²Klg· “L³@³ ‡KÕD²s³J ^ÒO²Dd·C 
M######cμ u\²h„ K_̧N %“M³cÓA¸C —Ó@· ¯”…³l³\°l¸DC 
Mº#cÓ@NμLN ¯Mcμˆ\²gN Mdμx·k ®@μDŞ ”kμ@¸ ”\³ll³Ş 
u####\²h#„J ]²#k@³J –#\#d¸`C “‡³O²G “ˆ³sN²JP 
”~μ°kO̧GÞ NN³M¼#[²J ]²#k@³ jN±M¼##d#h#\²#}N ®jN±M¼c 
jN±M¼###d#X#c·O²#wN jN±M¼#c ug·O²GÞ –##[O̧#G³ 
jN±M¼######c “NμLJ ˆ¼C³ mg»N %Mcμ@· jN±L¼‚D²·}N 
—μ K#####_̧ ¯Lº‚ÓD²·s Lˆμ`²C¸ vN²@ “ μ̂°ţo³ “ˆ³cÓ‡ 
Mº####cÓ@· ‚g·@³ %”g³N·O²} Mdμ[¼ Z²JO²g “N³L¼ ”s³K[³ 
”###l³CN²P “PÕN²°P ”kμA̧C j@· ]²c@· ZO±g@¼ ®jO±th„· 
%“PÕN²°P ”kμA¸C ®“Lμ ®Lº‚Óg·@¼ ZLºN ?˜Ó~Ş jO±_²OcÓ 
jO±####_²O#cÓ@NμLJ ED³o³ mg» ®jO±th„· MºcÓ@· ‚g·@³ 
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these words, he fell down and died. 

And  great  fear  came  upon  all who 

heard of it.   

“ˆμ°###dÓ}@¸ “L³ ¯”[³‚g³J MSμN² ”CμN±‚H³¾c ”`μ[²„¸ 
ˆ######C· ]²k@³ ĻN ®”s³ˆ¸C ]_²‚ÓD²GØJ ”kμ³D²}³J 
fKÜ###}³ MºdÓx·k ˆţo³ ZMºC ĻN %]`²cÓ ]²Xdw³ 
”##~μ°#kO̧GÞ ]²k@³ jN±L¼‚D²·sN ¯MºcÓˆ\²gN •°ˆ¸dÓ}@̧ 
jN±M¼#c ”\³tg·O²GÞN ®“‡³ˆ\²g jN±M¼c ”T³`¾„ÄO²gN 
%Lº‚Ó#D²#GØ is¸ jN±M¼c @‚Ó\²D²} jN±M¼c ˜ÓCO²cN 
“‡³K###sμ Mº#dÓ#`#C “‡³O²G “ˆ³sN²JP MºcÓ@NμLN 

«¯jN±M¼c u\²h„J ]²k@³ –\d¸`CN
 

 

 
 
 

”[´ÔO²„ 
The SHURAYA (The Beginning) 

 
 
How  good  and  pleasant  it  is 
Hallelujah,  hallelujah,  yea  hallelujah! 
How  good  and  pleasant  it  is% When 
brothers  dwell  as  one!% It  is  like  the 
oil  running down upon  the head and 
upon the beard,% The beard of Aaron, 
running  down  on  the  collar  of  his 
robe!% It  is  like  the  dew  of Hermon 
descending  upon  Mount  Zion!%  For 
there  the  LORD  has  commanded  the 
blessing,  and  life  for  evermore.% 
Glory be to the Father, and to the Son, 
and  to  the  Holy  Spirit.%  From 
everlasting,  and  for  ever  and  ever.  
Amen.%  Hallelujah,  hallelujah,  yea 
hallelujah! 

M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ¯‚##\²#x#„¸ ”#g³N E²#W³ ”#g³ 
”Sμ°A¸#c %‚###\²x„¸ ”##g³N E²W³ ”g³ %M[³O²dc·Ļ@μ 
es¸ ˆ²Tμºk³J ”T³…g· aÒ##[@¸ %@KÒ³T¼_²@¸ m[²‚hºs³J ”g³ 
ˆ²###Tμº#k³J jN±L@¸J M#lμ#}JØ %”##l³}JØ es¸N ”„³μ 

Ó̃WØ aÒ####[@¸N %M#lμ#[²‡ºO±#_²J @ÓNz³ ‚#C¸ e#s¸ 
eX#g· %jO±[Lz×J @ÓO²W es¸ ˆ²Tμºk³J jO±g‚S·J 
”#g³KØ#s ”#\μ°#ŞN “ˆ²³_±O²C ”[³‚#g³ KÒ#~̧#w» m#gº‡¸J 
M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ %id¸#s³%UD¸„¸  %id¸t³c 

%M[³O²dc·Ļ@μ
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”T´\²d„  
The APOSTLE 

 
The Epistle of St. Paul to the 
Colossians, Bless, O my Lord. 

 
Colossians 1:1‐20 

 
  Paul,  an  apostle  of  Christ 
Jesus  by  the  will  of  God,  and 
Timothy our brother,  
  To  the  saints  and  faithful 
brethren in Christ at Colossae:  
  Grace  to  you  and  peace  from 
God our Father.   
  We  always  thank  God,  the 
Father  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
when we  pray  for  you,  because we 
have  heard  of  your  faith  in  Christ 
Jesus and of the love which you have 
for all the saints, because of the hope 
laid  up  for  you  in  heaven.   Of  this 
you have heard before in the word of 
the truth, the gospel which has come 
to you, as indeed in the whole world 
it  is  bearing  fruit  and  growing—so 
among yourselves, from  the day you 
heard  and  understood  the  grace  of 
God  in  truth, as you  learned  it from 
Epaphras our beloved fellow servant. 
He is a faithful minister of Christ on 
our  behalf  and  has made  known  to 
us your love in the Spirit.   
  And so, from the day we heard 
of  it, we have not ceased  to pray for 
you,  asking  that  you may  be  filled 
with the knowledge of his will in all 
spiritual wisdom and understanding, 
to  lead  a  life  worthy  of  the  Lord, 
fully  pleasing  to  him,  bearing  fruit 

L‡μ‚GØ@· ”T³\²…g rO±…[²J ”T³\²d„ nO±cOw³ 
«Z‚h³_²‚·C¸ ]°#Ş@¸ ®”\μ°p³c·O±} ‡²O³cJØ 

21 - 1 ®@  ”\°μp³c·O±} 
 

M#[μP³‚·C ”T³\²…g rO±…[²J ”##T³#\²#d#„ nO±#cO#w³ 
ˆ[²@J ]²kA³#c % ”###k³O±S@³ nN±‘ μ̂h³\²WN “M³cÓ@¸J 
”#lμ°#gN²M#gN ”#…μ°#[²K}¸ “‡μ°O³#kO±#S@³ nO±pcμO±~C 
m#g» ˆ~¸x³„³N jO±_²Oh³s¸ ”h³dÓ„ ”T³\²…g rO±…\²C 
M######DμC³ “M³cÓA¸#c RO¸[¼ ”[μN±JOg³ %mD¸C³ “M³cÓ@¸ 
”#####[μO±cz³N ”k³K³s e`C ”T³\²…g rO±…[² j‚èg³J 
u#\²#h„J mg» “L³ %jO±_²O[²³J ‡O²C “‡³O±cz RO¸[¼ 
”######T³#\²#…g rO±…\²C jO±_²N‡³O²lh³[Ļ ‡O²C mc¸ 
]²C²Lμ ‡O²C %”…μ°[²K}¸ –\d¸_ q ·̀cJ jO±_²OC³O²SN 
¯”#\³ḩ„ OG³ jO±_²Nˆ³}³ “‡³‚\²Xk MºdÓ[¼ “ˆ³…\²wJ 
m######ģQg·MμC jO±_²OdÓt\²h„ “ˆ³\g³KÜ}³ mg»J ZLº 
“‡³P‚·#_O²g Mº#dÓ…w·J %“‡³K#T¸#…#g¸J “‡³O²#}L³J 
¯”#####\μ#kN²J Mº#dÓ#_ ”#}³ vN²@J aÒ#[@¸ jO±#_²O#cÓ@· 
]²####_²@J³ “ˆμ°\³kO²tW ”C²³M\²³CN MºdÓ[¼ ”oμN²N‚GØN 
jO±#######_²OcÓ u\²h„J ”g³O[³ mg» jO±_²O\²³C vN²@J 
%“‡³O²#}M³C “M³cÓ@̧J ˆ~¸x³#„³ jO±#_²OcÓ u#[²K#[¼N 
j‚èD²Ş @‚Óxw¸@³ m#####g» jO±_²OdÓxd·[¼J Z²Klg· aÒ[@¸ 
”##l³#…³#h#…̧#g jO±_²OD³GÕ mg» Mdμ[²J NLº ”D³S·O²g 
m#########ç rK×g¸ i}¸ NLºN %”T³\²…gJ ”l³gN²Mg 
vN²@ ®“L³@³J ‡O²#C %”##S³N²‚CJ jO±###_²O#C³O²#S 
”\³dÓ…C· RO¸#[¼ —μ m#c¸ u#\²#h„J ”#g³O[³ mg» mļS@¸ 
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in every good work and increasing in 
the knowledge of God.   May you be 
strengthened  with  all  power, 
according  to  his  glorious might,  for 
all endurance and patience with  joy, 
giving thanks to the Father, who has 
qualified  us  to  share  in  the 
inheritance of the saints in light.  He 
has delivered us  from  the dominion 
of darkness and transferred us to the 
kingdom  of  his  beloved  Son,  in 
whom  we  have  redemption,  the 
forgiveness of sins.   
  He  is  the  image  of  the 
invisible  God,  the  first‐born  of  all 
creation;  for  in  him  all  things were 
created,  in  heaven  and  on  earth, 
visible  and  invisible,  whether 
thrones  or  dominions  or 
principalities  or  authorities—all 
things were created through him and 
for him.  He is before all things, and 
in him all  things hold  together.   He 
is  the head of  the body,  the  church; 
he  is  the  beginning,  the  first‐born 
from  the dead,  that  in everything he 
might be pre‐eminent.  For in him all 
the  fulness  of  God  was  pleased  to 
dwell, and  through him  to  reconcile 
to  himself  all  things,  whether  on 
earth or in heaven, making peace by 
the blood of his cross. 

”###D³dÓXc·N ®jO±_²OD³GÕ mg» “‡³O±cz ”[·O±cz³ mg» 
“M³cÓ@¸J M[μP³·J “ˆ³\sK³#[¼ ”\·dg· jN±ˆ#\²#…#\#w³J 
%”S³N²J “ˆ³\#g³‚#w̧ e#`#CN “ ³̂#hÄ#`²#S· e`C 
jN±ˆ######[²‚x„³N MºdÓ[² EG×¾N³J aÒ[@¸ jN±ˆ[²KS³N 
jN±ˆ\²#C²M[³N ¯”Dμ°W³ ”lμ°T³cO²w –\d¸`C “M³cÓA¸#c 
%“M³cÓ@̧J “ˆ³\sK³\¼C jN±ˆ\²oN·‚GØN “ˆμ°\³kO²tW 
“‡³N²O²G aÒ[@¸ ”lμc·O²S jN±ˆ\²…\w³ ˜Ó\Ş e`CN 
%”####k³ACμJ “ ³̂`²[¸‚g¸N “ˆ³dḩS e`C ¯L‚μ~S·J 
i#######}̧J ”D³C³ “M³cÓA¸#c jN±ˆ[²‚`„³ “‡³N²KT¸CN 
”#…μ°#[²K#}¸J “‡³N²‡‚#[³J ”#h³#p³#c m#####ç U…·Tg¸ 
¯”`³…S·J ”h³#_N²L m#g» m#c¸ “{Õw³ i#}¸N %@ÓMD¸C 
%”#D³#S·O²g MkμN²‚CJ “‡³O²`dḩc Mcμ U[¸‡O²gN 
”#####~³#D²³#„N ”#l³#}³O²#w m#c¸ ˆ#[²@ M#\²μ#CJ NLº 
“M³##cÓ@¸J “ˆ³\g³J³ Mdμ[² MlμH³C NLºJ %“ˆμ°\²³XSJ 
%“ˆμ#[³#C· –#\#d¸_J @‚Ó_²O²CN ®”[³QS· ƒA·w³ —μJ 
”\³ḩ„ O#####G³J Z²Klg· e_ ”[³‚C· Mdμ…w· M\²μCN 
j@· ”[³QS· ƒA·w³ —ÓJN ”[³QS· ƒA·w³J e_N ¯”s³@¸N 
j@·N nO±##_@̧ j@·N ®“‡μN³³g³ j@·N ”#####Cμ°‡O#g³ 
jN±M¼d#…w· M\²μCN LKÕ[²AC Z²Klg· e_ ¯”lμ°X³cO²„ 
e#####_N ®e_ fKÜ}³ mg»J Mdμ[² NLºN %”###[·‚C· 

”####„³μ Mdμ[² NLº ĻN %Mdμ[¼ ”\³d_· M\²μC Z²Klg· 
m#####g»J @‚Ó_²O²CN ”„³μ Mdμ[²J ®“‡³Ks·J @‚ÓHÒw¸J 
¯Z²K#l#g· e`C ”\³g³KÜ}³ “NμL³J %“ˆμ°##\²#gJ “O³G³ 
%”[³‚Ó…c· “‡³O²d\²h_³ MºdÓ_ MºcÓ ˜Óh#p·C LOμG³J 
¯Z²Kl#g· e#_ M#hμ#s¸ @μO²#GQ#p̧#c LKÕ##[²A##CN 
j@· ®M#xμ\²}PJ ”g³K×C ”l³\„̧ Mcμ@μJ •°N²‡K³[²ACN 

«”\³ḩ„ OG³J j@·N ”s³@¸ OG³J
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@‚Óg³N²P 

The GOSPEL ZUMARA 
 
Sing  to  the  LORD with  lyres  and  the 
sound of melody!   With  the sound of 
horns sing praise before the King, the 
LORD! « 
Let  the  sea  be moved  in  its  fullness; 
The world and its inhabitants!  Let the 
floods clap their hands together.«  
 

Glory be to the Father, and to the Son, 
and  to  the  Holy  Spirit;  from 
everlasting,  and  for  ever  and  ever.  
Amen. «   

«m\sμˆ¸…g· ”\³ḩ…C¸  ¯@‚Óg³N²P 
Ó̃~³C²N¸ %@‚Óg³PJØ ˜Ó~³C²N¸ @μl³`·C ”[³‚h³c N‚g¸P 

M[³O²dc·Ļ ¯”[³‚g³ ”`³dg¸ fKÒ³} OTD¸„¸ “ˆ²³k³}¸J 
%B  ¯M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ 

%Mº[μO±hºs³N e\Cμ‡μ %LAμ#dμhC¸ ”###h³[¸ rN²Qk 
M[³O²dc·Ļ ¯@KÒ³T¼_²@¸ ”x³_̧ jO²…~k· “‡²³N³³Mk¸ 

%F ¯M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ 
«M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ  ¯id¸s³ ¯UD¸„¸

 
 

jO±\²dHØkN¸@μ  

The Gospel 
 
 

The Holy Gospel according to the 
preaching of St. John. 

 
John 20:19‐end 

 
 
Î  On the evening of that day, the 

first day of the week, the doors being 
shut where the disciples were, for fear 
of  the  Jews,  Jesus  came  and  stood 
among  them and said  to  them,  ʺPeace 
be with you.ʺ  When he had said this, 
he  showed  them  his  hands  and  his 
side.  Then  the  disciples  were  glad 
when they saw the Lord.  Jesus said to 

”T³\²…g rO±…[Í² j‚èg³J ”…³[²K}¸ jO±\²dHØkN¸@μ 
ml³ŞO±[J “‡²³N²PN±‚_³ 

¯”h³cÓO²„ - 19 ®^  ml³ŞO±[ 
 

¯”D³…¸CKÒŞJ NLº ”g³O[³J ”…³#gè m#[JÕ “N³¹L KÒ#_̧ Î 
jN±M#[ˆ¸#[²@J ”#`³#[@¸J ¯NN³»L¼ m##[²KÒ#\²#S@¸ ”sμ‡¸N 
“ˆ²³#d#SJ× e#X#g· @KÕ#\²°#hc‡̧ NN³»L¼ jN±M[ˆ̧[²@J 
‚#»g¸@·N ¯jN±Lˆ²#l³\C¸ i}³» ¯rO±…[Í² “‡³»@· ¯”[·J³ÈN²°M[JØ 
Z²O###»S³N ®‚#»g¸@· @JÕL³ %jO±`²hs¸ ”h³dÓ„ ®jN±Mc 
@KÕ#\²°#h#c‡¸ O#[²KÒ###SŅ ¯L‚μXo·N •N°KÒ³[²@ jO±k@· 



12 

them  again,  ʺPeace  be  with  you.  As 
the Father has sent me, even so I send 
you.ʺ   And when he had said  this, he 
breathed  on  them,  and  said  to  them, 
ʺReceive  the  Holy  Spirit.    If  you 
forgive  the  sins  of  any,  they  are 
forgiven; if you retain the sins of any, 
they are retained.ʺ   
  Now  Thomas,  one  of  the 
twelve, called the Twin, was not with 
them when  Jesus  came.   So  the other 
disciples  told him,  ʺWe have seen  the 
Lord.ʺ   But he said  to  them,  ʺUnless I 
see in his hands the print of the nails, 
and place my finger in the mark of the 
nails, and place my hand in his side, I 
will not believe.ʺ   
  Eight  days  later,  his  disciples 
were again  in  the house, and Thomas 
was with  them. The doors were  shut, 
but  Jesus  came  and  stood  among 
them,  and  said,  ʺPeace  be with  you.ʺ  
Then  he  said  to  Thomas,  ʺPut  your 
finger  here,  and  see  my  hands;  and 
put out your hand, and place it in my 
side;  do  not  be  faithless,  but 
believing.ʺ    Thomas  answered  him, 
ʺMy Lord and my God!ʺ  Jesus said to 
him,  ʺHave you believed because you 
have seen me? Blessed are  those who 
have not seen and yet believe.ʺ   
  Now  Jesus  did  many  other 
signs  in  the presence of  the disciples, 
which are not written in this book; but 
these are written that you may believe 
that  Jesus  is  the  Christ,  the  Son  of 
God, and that believing you may have 
life in his name. 

®rO±…[Í² B²N²‡ m#[JÕ jN±Mc ‚#»g¸@·  %j‚èh³c NQ³S»JØ 
”k³@· v@³ ¯]##C²@³ ]kèK„¸J ”l³`¸[@¸ ¯jO±`²hs¸ ”h³dÓ„ 
U»#x̧#k ¯m#\#cμL³ ‚#»g¸@· KÒ_̧N %jO±`²c ”k³@¼ KØ…¸g 
”#######S³N² O#d#D·º#}¸ ®jN±M#c ‚#»g¸@·N ¯jN±M#C 
¯†#k³A¼#c “Mμ°#X³#S jO²###~#Dº#„‡· j@· %”„³JÒO²}J 
¯†#k³@¼J jN²K#S‘‡μ j@·N ¯M#####cμ jO²#~#C²ˆ¸#…#k· 
¯“‡³‚p̧#s·‡ m#g» KÒ#Ş m#[JÕ ”g³N±‘‡ %m##[²KÒ\²S@¸ 
jN±M#h#ş m#g³‡¸ “N³»L¼ —Ó ¯”g³‘³‡ ‚#g¸‘ˆ²g·J NLº 
m[QØS» ®@KÕ\²°hc‡¸ Mcμ m[²‚gº@³N %rO±…[Í² “‡³»@· KÒ_̧ 
”k³@¼ “QÕºS³ —Ó j@· ®jN±Mc ‚#»g¸@· m##[JÕ NL¹ ¯j‚èh³c 
m##[Mμ#C ”#k³@¼ ”#gμºÓN ¯“z×°z×J “ˆ²³#\³#_N²°J •N°KÒ³[²AC 
—Ó ¯M#lμ#wKØ#C ZKÒ#[²@ ”#k³@¼ Y„·O#g³N ¯Z ²̂t³C²°z× 
OHÒ³c B²N²‡ m\²°gO[³ ”\³lg³‡ ˆ¸C²³N %”k³@¼ mh·[M¸g 
“‡³»@·N ¯jN±M###h#ş ”#g³N±‘‡²N¸ ¯@KÕ#\²°#hc‡¸ NN³»L¼ 
¯“ˆ²³s{Ø#hC¸ i»#}³ ¯”#sμ‡¸ m[²KÒ#\²#S@¸ KÒ_̧ ¯rO±…[Í² 
‚#»g¸@·N %jO±###### ²̀hs¸ ”#h³dÓ„ ®jN±M#c ‚#»g¸@·N 
¯ZKØ[²°@ Z²Q##SN¸ ¯”_³M³c aÒt³C²z× “ˆ³[@¸ ®”g³N±‘ ²̂c¸ 
—Ó @N·L‡· —ÓN ¯]#DºHØ#C Y„·N@³N ^ÒKÒ³[²@ “ˆ³[@̧N 
”#g³N±‘‡ ”l³#s»N¸ %”l³#h#[M¸#g —Ó@· ¯”#l³#h#[M̧g 
®rO±…[Í² M#cμ ‚#ºg¸@³ %–cÓ@¸N ®Z‚g³ ®Mcμ ‚#»g¸@·N 
m#\dμ[A¸#c jN±M\C¸O²W ¯ˆ±l»#h·[Ļ ]kˆ³[QØS»JØ ”„³L³ 
“‡³°²N³‡²@³ m#[JÕ “‡²³A³#\²°H±o¸ %Olh·[ĻN ]kN²@Q³S» —ÓJ 
¯•NKÒ³#\²°#hc‡¸ fKÒ³#} rO±…[Í² KÒD¸#s» “ˆ²³#\³#k³#S@¼ 
m\cμL³ v@³ %”k³L³ ”C²³ˆ²³`²C¸ mD²³#[²°ˆ²_ —ÓJ m#\#dμ#[@¸ 
NL¼» rO±…[²J jO²##l##h##[Ļ‡²JØ ¯m#D²³##[²°ˆ²#_²JØ m#[JÕ 
¯jN±ˆ±#l»#h·#[ĻJ ”#g³N ¯“M³cÓ@̧J L‚μ#C ”#T³#\²#…#g 

«id¸t³cJØ ”\μ°Ş Mhμ…C¸ jO±`²c jN±NMk·
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“PÕ́@J “ ²̂´\²kO±s 
The Anthem of the Mysteries 

 
 
Text:   Do not be  afraid of  those who 
kill  the  body,  but  are  unable  to  kill 
the soul. 
 
Be  strengthened,  and  let  your  heart 
take courage. 
Though  you  have  shed  your  outer 
garments,  do  not  shed  your  inner 
vestment,  O  baptized.    If  you  have 
clothed  yourselves  with  this  hidden 
armor, the tempest of many trials will 
not  overwhelm  you.    Have  you 
understood the words which you have 
heard?    Have  you  understood  that 
which  you  have  eaten  of  the  living 
Sacrifice?  Beware of the Evil One lest 
he  make  you  waver  like  Adam  and 
make  you  strangers  to  the  glorious 
Kingdom,  even  as  he  alienated  him, 
and  desires  to  alienate  us  again.  
Therefore, cry aloud with us to Christ, 
that  he may  strengthen  our  souls  by 
his Holy Spirit. 
Beware, and do not sin. 
Though  you  have  shed  your  outer 
garments . . . . . . 
 

¯Mlμ°t³c ]²lw»@̧J ”T³\²…hC¸ ¯“PÕ³@¼J 
—ÓN NL¼JØP@· ®jO±`²#D±#c· m…¸#s¸ˆ²#k·N Od#\¸#Ş‡²@· 
m\#dμ#[@¸ m#g» jO²d#S¼JÒ‡· —Ó ¯“‡³N²zJ ¯jO±XS‡· 
m#\²#T# ±̀#…#g· —Ó m#[JÕ ”#…³#x¿k¸ ¯@‚ÓHÒw¸ m\²dXº}³J 
jO±kºL³ jO±`±[ˆ¸T°#k¸ jN± ±̂#\²#Td„³ mw·@³ ¯eXØ~h·c 
“ˆ³[O³G³ jO±`²#dXØo@· jO²Tdô„‡· —Ó —Ó@· ¯”[μ³C¸ 
”#####\³#p#_̧ ”#l³#[PØ ”#k³M³#c m#[JÕ j@· ¯@KÕ°##\²#h#s 
—Ó “Aμ###\²°#Ho¸ ”kμ°O±\pk·J —ÓO²…Tg¸ ¯jN±ˆ±\²…\²D²c 

μ̃#°g· m\dμ#[@¸ N»L¼ jN± ±̂#\²#sºKÒ#[³ ¯jO±#`²#l#p̧#T#k· 
”#\³#Ş ”#T³#C²J× m###g»J N»L¼ jN±ˆ±\²sºKÒ[³ jN± ±̂t»ḩ„ 
jO±`²s‚è…k¸ ”h³cJØJ ”…³\²C mg» NL¼JØP@· ¯jN± ±̂d»_̧@· 
ZºM³c jO±_²KÒD·±tk· ”[μ³_²O²kN ¯fJÒ³A³#c v@³J aÒ###[@¸ 
m##g» Z²‚`²##»k¸ ‚\GÕ NºM³c ¯“ˆ³T#\²#D²„ “‡³²O²#`±dg¸ 
e#####şN ¯O²[‚Ó`²l¸hc¸ ”Cμºz³ B²N²‡ mçN ¯”p³[JØ‚w¸ 
M########SμN²‚C²JØ ¯”T³\²…g ‡²O³c mḩs¸ Ot³G @JÕL³ 

¯]²#####k‡ ®md¸_²J “ ²̂³…³°x¿k¸ ‚è…¸k ”…³[²K±}¸
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¯i\CμJ  
The Anthem of the Bema 

 
 

Lo, within the Church the medicine of 
life  is  administered,  which  comes 
down  from  on  high  and  is  hidden 
mystically in bread and wine. « 
Then  stretch  out  your  hands,  O 
mortals, who  by  your  sins  have  laid 
hold of habitations in Sheol. « 
Take,  be  pardoned,  and  acquire  life; 
reign with Christ, and cry out and say, 
Hallelujah! 
 
Verses: 
This  is  the Physician who descended 
into Sheol and healed  those who had 
wasted away in their sins. « 
Then  stretch  out  your  hands,  O 
mortals, who  by  your  sins  have  laid 
hold of habitations in Sheol. « 
Take,  be  pardoned,  and  acquire  life; 
reign with Christ, and cry out and say, 
Hallelujah!ª 

“‡²³O²#\#Ş io¸ IÒd¸w¸ˆ²g· “‡³K±sμ OHÒ³C “L³ ¯i\CμJ 

”####h³Tc¸ OHÒ³C “P³ÓA¼C ”p·_»N¸ ¯”g³NÓ mg» ˆ²T·k»JØ 

“‡μ°O±#\#g³ jO±`±#[°KØ[²@ OWO±…w e\`μ±g·  «@‚ÓhŞN 

OD²o¸N  «bO±\…C¸ O`²D¸c @μgO²s jO±`±[°M¸X³TC¸J 

”T³\²…g i#s¸ O#`²#d·#g@¸N ¯”\μ°Ş Ol³}N¸ Op³Ş‡²@·N 

¯M[³O²dc·Ļ N‚g¸@·N OD²D·±[¸N 

]²#o»@¸N ¯bO±#\#…#c¸ ˆ²#T·#k»JØ ”#\³#o@³ O#k³L³ ¯“ˆμ°C³ 

«¯¯¯OWO±…w e\`μ±g·  «jN±M[°M¸X³TC¸ O\²d»C²KØc

 
 
 


